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BELARUSIAN MUSIC
Anthology of folk music. Spirit of folk

In Belarusian musical folklore a prominent place belongs
to songs embracing two historical and stylistic layers. The
earlier layer dating back to the ancient Slav epoch consists
of calendar songs and songs for the yearly round of work
in the field, as well as songs of family rituals.

Calendar song folklore is represented in Belarus by four
cycles (spring, summer, autumn and winter) including
both standard tunes strictly corresponding to a certain
period, and those conventionally tied to this or that period
or specific occasion. Among songs of the winter season
are carols and "shchedrovki" (wassailing on the winter
solstice day and New Year eve). The spring cycle includes
Shrovetide swinging songs, invocations of spring, Easter
songs (door-to-door singing on Easter day), St. George's
Day songs, "bush" songs (when on '"green Yule-tide" a
"bush" — a young girl decorated with greens — was walked
around the village), Whitsunday and water-nymph songs
(on "green Yule-tide" and water-nymph week). The summer
cycle includes summer solstice songs, reaping and end-of-
the-reaping songs. In the autumn cycle there are songs of
spring crop and lax harvesting and autumn songs proper.
The calendar and agrarian folklore also embraces spring
and summer round-dances, winter songs-games with "the
goat" as the main personage of guisers at Christmas time
(CD 1, No. 18), the humorous carol game "Tereshka's

Wedding" (CD 1, No. 20); communal songs (sung during
spring, summer and autumn agrarian work organized as
collective help to the landowner).

The family and ritual spring cycle includes standard
tunes of wedding and birth songs as well as funeral
and wedding laments. The full wedding ritual (in many
regions of Belarus it is called "veseliye" /merry-making/)
includes many songs of widely varied contents and imagery.
Difference in images and emotional characteristics makes
it possible to divide these songs into three main groups:
ritual-festive (karavai / round loaf — ritual bread, praising
the newly-weds, calls on the bride's and groom's houses,
wedding feast); lyrical and dramatic (at the betrothal,
"garlanding the betrothed" or on a Saturday girls' party,
songs to the orphan-bride, laments of the bride and her
mother); humorous (singing "competitions" of match-
makers, the best man and bride's maid). Among birth
songs, besides those praising the newly-born, his parents
and midwife, there are many humorous songs addressed
to the midwife and godparents.

The second large historical and stylistic layer of
Belarusian folklore consists of non-ritual songs dating
back to the 16th century. Songs of this layer are connected
with the developed many-part singing of the polyphonic-
subsidiary voice-type known in Belarus as singing with
improvised descant — the upper solo voice contrasting
with the choral part of the lower voice. Songs of the second
historical layer, in fusion with songs of literary origin,



formed the basis for creating songs during the Soviet
period where guerilla songs prevail (CD 2, No. 12).

Multicoloured Belarusian song folklore reveals itself
in different local traditions. In accordance with these
traditions five ethnographical zones can be singled out:
the northern — Poozerie (the Vitebsk region), southern
— Polesie (the Gomel and Brest regions), western (the
Grodno region) and central (the Minsk region).

Rich traditions characterize Belarusian instrumental
folklore as well. From time immemorial musical instruments
are connected with traditional types of Belarusian work-
processes and economic life of man (cattle-breeding,
hunting), calendar and agrarian and family ritual songs,
different festivals. In popular practice musical instruments
are used both for solo and ensemble playing. The core of
the folk instrumentalists' repertoire is made up from ritual
and non-ritual dance and song tunes. A prominent place
is occupied by wedding marches (CD 1, No. 33). In the
repertoire of some musicians there are improvisational
tunes — "on my own" (CD 2, No. 27), as well as sound-
painting pieces ("Little Calf", CD 2, No. 24).

On the two discs of the anthology there are artistically and
typologically the most characteristic samples of authentic
musical folklore from folklore-gathering expeditions of the
1960s — 1980s in all regions of Belarus.

Z. Mozheiko, 1. Nazina, T. Varfolomeyeva

BEJIOPYCCKASI MY3bIKA

AHTOJIOTUSI HAPOIHO# My3bIKK. Jlylia Hapoia

B wmy3bikanbHOM (onbKIIOpe OeIopycoB Bemylliee MecTO
MIPUHAIJICXUT TECEHHOMY TBOPUECTBY, KOTOPOE OXBATBIBACT JIBA
HMCTOPUKO-CTUIEBBIX IUIacTa. McTopuyecku Haubonee paHHUI
TUIACT, YXOMSIIINI CBOMMU KOPHSIMHU B JIPEBHECIIABSIHCKYIO SIIOXY,
COCTaBIISIIOT TIECHU KaJleHIapHO-3eMJIEeIbYECKOro Kpyra u
CEMEIHOIT 00PSIIOBOCTH.

KanennapHo-neceHHblil Goabkiop npeactasieH B beropyccun
YeTBIPbMSI [IMKJIaMK (BECEHHMM, JIETHUM, OCEHHUM, 3UMHKM),
KOTOpbIe BKJTIOYAIOT M TUIIOBBIE HAIMEBbI, CTPOrO MPUYPOUEHHbIE K
OTpeNeIeHHOMY BPEMEHHU, W TIECHU, KOTOPbIE YCIIOBHO OTHOCSITCSI
TOMY WIM MHOMY BPEeMEHM JIMOO OOCTOSITENBbCTBY. 3UMHUMIL LIMKIT
BKJTIOYAET TUTIOBbIC HAIEBHI KOJSIIOK WM MIEAPOBOK (B TIPA3IHUK
3MMHEr0 COJTHLEBOPOTA), BECEHHUIH — HareBbl MacleHUYHbIX
KavyelIbHBIX TIeCeH, 3aKIWKaHWi — TIPU3BIBOB BECHBI, IECeH
BOJIOUEOHBIX (MpY 00OXOME BOPOB Ha BenukIeHb), HOPbeBCKMX,
KYCTOBBIX (KOT/Ia Ha «3€JICHbIE CBATKI» BOJIST «KYCT» — HapSDKEHHYIO
3€JICHBIO IEBYILIKY), TPOMLIKMX U PyCaTbHBIX. JIETHUI LMK BKJTIOYAeT
HATIeBbI KYMATbCKVX (B IPA3THUK JIETHETO COTHIIEBOPOTA) , JKHUBHBIX
U JOXKMHOYHBIX NIECEH, OCEHHUIA — HAIeBbl MECEH JIbHOBbIX, SIPHBIX
(Korma youparoT sipoBbie x71e0a), CoOCTBeHHO oceHHUX. KaneHmapHo-
3eMJIeIeIbYeCKUil  (DOJIBLKIIOP OXBAaThIBAET TakKe BECEHHUE U
JIETHUE XOPOBOJIBL; 3IMHIE UTPOBBIE TIECHU, CBS3aHHBIE C [TIABHBIM
MEPCOHAXKEM KOJISIIHBIX PsKeHbIX «k030i» (C/I 1, Ne 18), konsinHoit
ILIYTOYHO-UTPOBOIi cBanbooit «Kenntrda Teperkus» (CI 2, Ne 20);
BECEHHUE, JIETHHE 1 OCEHHHUE TOJIOYHbIE MECHH.



CeMeitHO-00pSIOBbIi TECEHHBbII 1IMKJI BKJIIOYAET TUIIOBbIE
HareBbl CBaleOHbIX M PONMHHBIX TMECEH, a TAKXKe MOXOPOHHBIX
U CBaAeOHBIX TpUUMTaHUi. Pa3BepHyTHINI puTyan cBanbObl (B
GOJBIIMHCTBE PeroHOB benopyccun oHa Ha3bIBAETCST «BECETBEM»)
BKJIIOYAE€T MHOXECTBO I1€CEH MHOTIOIUIAHOBOTO COAEPXKAHUS U
00pa3HOCTH. B 11e710M MOXHO BBIIEIUTH TPY OCHOBHBIX CTOPOHBI
UX 00pa3HO-3MOLMOHAIBHON cdepbl: pUTYaTbHO-TNPa3THUYHYIO
(KapaBail, ClaBJI€HUE MOJIOABIX, MPOE3dbl K IOMaM MOJIOIOM U
MOJIOZIOT0, 3aCTOJIbE); JIMPUKO-IPAMATUUYECKYIO (KOT/Ia 3apyyatoT, «<Ha
BEHKax» WM «COOPHOI cyb0O0Te», MECHU HEeBECTe-CUPOTE, Tlauu-
TIPUYETHI HEBECTI U €e MaTepy MPH OJ1arocIOBIEHUH, ONapUBAHUH,
TMPOLLIAHMY C POAUTELCKUM JIOMOM); FOMOPHUCTUYECKYIO (TMTECEHHbIE
«COCTSI3aHUSI» CBATOB, IPYXEK KEHMXa M HEBECThI). Cpeiy PONUHHBIX
MECEH, NMOMUMO CJIABJICHUI HOBOPOXIEHHOMY, €r0 POAUTENSM U
TOBUBAJIbHOI 0abKe, HEMAIO LIyTOYHBIX, AJPECOBAHHBIX TOW Xe
06abKe 1 KyMOBBSIM.

Bropoit Ppa3BEpHYTHI UCTOPUKO-CTUJIEBOM T1actT
MECHETBOpYECTBa OEIOPYCOB COCTAaBJISIIOT HEOOpSIOBbIE TECHU,
KoTopble Havyanu ¢opMupoBarbesi mpuMepHo ¢ XIV croneTus.
C mecHSMM 9TOro IUIacTa CBSI3aHO DPa3BUTOE MHOTOrojocue
TOAr0JIOCOYHO-TIOMU(OHUYECKOro TUIa, U3BecTHoe B benopyccumn
KaK TEeHUE C <«IIOJBOAKOI» — BEPXHUM COJIMPYIOLIMM TOJIOCOM,
KOHTPAITYHKTUPYIOLIMM XOPOBOI MapTUK HUXHETO rojoca. [lecHu
BTOPOTO UCTOPUYECKOTO I1J1aCTa B CILIABE C IIECHSIMU JIMTEPATYPHOTO
TMPOMCXOXAEHUS SIBWIACh OCHOBOM U s COOCTBEHHO
HOBOTBOPYECTBA COBETCKOTO MEPHO/IA, B LIEHTPE KOTOPOTO HAXOIMUTCS
mapTu3aHckoe recHeTBopuectso (CI 2, No 12).

Ilecennsiit  donbkiop  beropyccum  MHOTOKpAacoyHO
NPOSIBJISIET Cce0s1 B Pa3HbIX MECTHBIX TPamuLMsiX. B cooTBeTcTBUM
C OTUMH TPAIUIMSMA MOXHO OTMETUTH IISITh STHOTPAPUIECKUX
30H: ceBepHasi — [loosepbe (BurebimHa), oxHas — Ilonecbe
(TomenbimHa 1 bpectunHa), BoctrouHast (MoruieBIHa), 3amaaHast
(IpoaHeHMHA) U LieHTpabHast (MUHILMHA).

Boratble TpamuiMy OTIMYAIOT TaKXKe WHCTPYMEHTATBHBII
donbkiiop benopyccun. C HesanaMsITHBIX BpeMEH My3bIKaTbHbIE
VHCTPYMEHTBI CBSI3aHbI C TPAIUIIMOHHBIMU BUIAMU XO3STICTBEHHOM
NIeSITeJIbHOCTH 6eJIOpycoB (TIPEKIe BCEro C IMacTyILIECTBOM, TakKXke
OXOTOI1), KaJIeHAapHO-3eMJIeIeTbYEeCKOM 1 CEMEITHOI 00PSIIOBOCTBIO,
pa3IMUHbIMU  OObIYasIMU, TPA3IHECTBAMM, pas3BieyeHUsIMU. B
HApPOMHOI TPAKTUKE MY3bIKATbHbIE WHCTPYMEHTBI UCIIOB3YIOTCS
KaK JUIsl COJbHOIO, TaK W aHCamOJIEeBOrO MYy3UMLMPOBAHMUS.
OcHOBY pernepTyapa HApOIHBIX MHCTPYMEHTAMCTOB COCTABIISIOT
00psiIOBbIE M HEOOPsIIOBbIe TaHLEBAJIbHbIE W TECEHHbIE
HaWTPBIIIN. 3aMETHOE MECTO TIPUHAIEKUT CBaIeOHBIM Mapliiam,
WCTIOJIHSEMbIM B JIPAMATYPrUUECKU BaKHbIE MOMEHTBI pUTyasia
(CI 1, Ne 33). B pernepryape HEKOTOPBIX MY3BIKAHTOB MMEHOTCS
MMITPOBU3ALIMOHHbBIE HAUTPBIIIN — «caM 1o cebe» (CIL 2, Ne 27), a
TaKXe 3ByKOM300pasuTesibHbIe Mbechl («Tenmymmeuka», CI1 2, Ne 24).

B nipeaiaraeMmom anibOoMe npeicTaBIeHbl HanboJ1ee XxapakTepHble
B XYy/IOXECTBEHHOM M THITOJIOTMYECKOM OTHOIIEHUM OOpa3iibl
AYTEHTUYHOTO MY3bIKAJILHOTO (DOJIbKIIOpA U3 SKCHEAMLIMOHHBIX
MaTepuaioB, COOpaHHBIX Ha npoTskernn 1960— 1980-x T Bo Beex
peruoHax bejopyccuu.

3. Moxeiiko, M. Hazuna, T. BapconomeeBa



BELARUSIAN MUSIC
Anthology of folk music. Spirit of folk

Disc 1

Spring Songs

1. Shrovetide, Shrovetide on the Streets (Shrovetide Song)
Raisa Golovko, Vitebsk Region

2. Oh, Spring, Oh, Beautiful (Incantation for Spring)

Faina Olesich, Nalya Andreikovets, Maria Tchaikovskaya, Tatiana Feodorova, Katerina Grechko, Gomel Region

3. Give Us Your Blessing, Mother, for Welcoming the Spring! (Spring Welcoming Song)
Maria Avtukhovich with a group of female singers, Minsk Region

4. Green Garden where Cherries Grow! (Welcoming Song)

Zosya Prusskaya, Stefanida Gorbacheva, Tonia Prusskaya, Nikifor Prussky, Vitebsk Region
Songs Trinity Sunday and St. John’s Eve

5. They Brought one Bush from the Green Woods (Song for the Trinity Feast)
Antonina Sidoruk, Tatiana Lukashevich, Irina Shpakovskaya with a group of female singers, Brest Region
6.  Today We Have St. John’s Eve (Song for St. John’s Eve)

Raisa Golovko, Vitebsk Region

7. Summer (Folk Tune on a Straw Pipe)

Ivan Pitsukha, Brest Region

Reaping Songs

8. The Rye Was Reaped under the Crescent

Zinovy Roven’ko, Brest Region

9. Oh, You Reaping Work

Katerina Dorokh, Brest Region

10.  Oh, Give me Some Advice

Olga Vakulchik, Anna Rusak, Nadezhda Rusak, Maria Rusak, Lubov Slizh, Brest Region
11.  How the Danube Had an Argument with the Sea

Katerina Pyshko, Grodno Region

12.  The Wind Is Blowing, the Rye Is Ripening

Raisa Antipenko, Mogilev Region

Autumn Harvest Songs

13.  Our Landowner Has an Early Harvest (Harvest Round Song)

Katerina Shekun, Polina Kazakova, Fenia Rutkovskaya, Maria Khanevskaya,

Zoya Kapitonova, Maria Gladkova, Mogilev Region

14.  Isthe Cup of the Nut Full, Is It Filled with the Kernel, Is It Full? (Harvest Song, Honoring the Landowner)
Anna Krivets, Vitebsk Region

15. Towards the Danube (Autumn Song)

Maria Gavrilchuk, Vitebsk Region

Carols and Festive Songs

16.  Carol (Folk Tune for the V iolin)

Yefim Markevich, Gomel Region

17.  Let Us Sing a Song to Our Wonderful Master (A Song of Praise to the Landowner)
Katerina Dorokh, Khadossya Kanapchuk, Maria Kuzmich, Brest Region
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18.  O-ho-ho, My Goat, O-ho-ho, My Grey One (Humorous Song)

Anna Vengura, Christina Doroshevich, Varvara Rovkovskaya, Tatiana Safonova,

Nonya Yermolich, Serafima Petrova, Lizaveta Zabavko, Gomel Region

19.  Kamarytskaya (Folk Tune Played on Double Pipes)

Ivan Muravyov, Mogilev Region

20. Let Us Find Tsareshka a Wife (From the Holiday Game “The Wedding of Teryoshka™)
Zinaida Kul, Vitebsk Region

21. Lyavonikha (The Conclusive Dance From the Song Holiday Game “The Wedding of Teryoshka™)
Mikhail Shkodun, Gomel Region

22.  The Carol Song! (A Carol for Everybody)

Olga Vakulchik, Anna Rusak, Nadezhda Rusak, Maria Rusak, Lyubov Slizh, Brest Region
Wedding Songs and Natal Songs/ Wedding (“Vyassele™)

23.  Grow, Round Loaf (Wedding Song in Honor of the Bread)

Olga Vakulchik, Anna Rusak, Nadezhda Rusak, Maria Rusak, Lubov Slizh, Brest Region
24.  Have No Fear, Kinsmen (Song for the Arrivall of the Kinsmen)

Olga Vakulchik, Anna Rusak, Nadezhda Rusak, Maria Rusak, Lubov Slizh, Brest Region
25.  How Young Zinna Sat at the Table (Wedding Song for the Bride)

Fekla Baranova, Vitebsk Region

26.  How to Pity the Bride (Wedding Folk Dance Tune Played on the Violin)

Georgy Dulub, Gomel Region

27.  How the Maple Leaf Flew into the Garden (Wedding Song for the Bridegroom)
Zinaida Kul, Vitebsk Region

28.  The Round Loaf Was Boasting of Itself (Wedding Song in Honor of the Bread)

Olga Vakulchik, Anna Rusak, Nadezhda Rusak, Maria Rusak, Lubov Slizh, Brest Region
29. Do You Know, Nobody Is Tending to the Vine Garden (Wedding Song to an Orphan)
Evdokia Zuyeva, Vitebsk Region

30. Oh, Two Rivers Have Merged Together (Song for the Betrothal of the Newlyweds)
Anna Ratsik with a group of female singers, Brest Region

31. Thank You, My Girls for this Outfit (Incantation Song of the Bride)

Agafya Bublik, Vitebsk Region

32.  Oh, I Am Crying — Do You Not Hear Me (Wedding Song of the Bride)

Faina Olesich, Gomel Region

33.  Wedding March for the Newlyweds

Piotr Shchors (violin), Mikhail Akolovich (dulcimers), Vladimir Akolovich (dulcimers),
Anatoly A. Kalechits (harmonica), Anatoly I. Kalechits (tambourine), Minsk Region

34.  Syamenaoona (Folk Dance Tune Played on a Harmonica)

Alexander Sviridovich, Minsk Region

35. Oh, My Dear Kinsmen, It Is Time to Go Home (Song at the End of the Wedding)
Alexander Korenchuk, Adam Masalsky, Adam Slizh with a group of female singers, Brest Region
36. The Silken Thread Hits against the Wall (Song of the Bride, Bidding Farewell to her Home)
Katerina Dorokh, Khadossya Kanapchuk, Maria Kuzmich, Brest Region

37.  The Birch Was Standing by the Gates (Song of the Bride Leaving Home)

Katerina Shekun, Polina Kazakova, Fenya Rutkovskaya, Maria Khanevskaya,

Zoya Kappitonova, Maria Gladkova, Mogilev Region
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38.  Come out, Mother, from Your New Cell (Greeting Song for the Bride upon her Entering the Bridegroom’s House)
Galina Miklis, Sofia Mileisho, Grodno Region

Natal Songs

39.  The Birth

Piotr Shchors (violin), Mikhail Akolovich (dulcimers), Vladimir Akolovich (dulcimers),

Anatoly A. Kalechits (harmonica), Anatoly I. Kalechits (tambourine), Minsk Region

40. My Friend, Godfather, Why Are You Sitting there so Sad? (Natal Song Addressed to the Godfather)
Zosya Prusskaya, Vitebsk Region

41.  Yes, Thank the Blacksmith for Having Set up this Game for Us (Natal Song Addressed to the Father)
Maria Vasilevich, Evdokia Vorsitsova, Vitebsk Region

42.  Gypsies (Song upon Passing by of the Matchmakers in Attire)

Group of male matchmakers, Brest Region

Total time: 47.37

Disc 2

Non-Ceremonial Lyrical Songs

1. The Valley Is Wide, the Mist Is Spreading

Anna Kulakovskaya, Anton Makhnach, Gomel Region

2. 1 Will Plant Cucumbers in the Cherry Garden

Stepan Dubeiko, Gomel Region

3. Oh, from under the Hill the Wild Wind Is Blowing

Faina Olesich, Nalya Andreikovets, Maria Tchaikovskaya, Tatiana Feodorova, Katerina Grechko, Gomel Region
4. Recruiters’ Song (Folk Tune Played on Double Pipes)

Ivan Muraviov, Mogilev Region

5. My Cuckoo (Lamentation in Case of Possible Misfortune)

Vera Ostrovskaya, Vitebsk Region

6.  Nightingale, Nightingale, Sorrowful, Unhappy

Faina Olesich, Nalya Andreikovets, Maria Tchaikovskayya, Tatiana Feodorova, Katerina Grechko, Gomel Region
7. Oh, I Shall Go up on that Hill, Where My Love Awoke

Ivan Pribora, Ilya Zenkovets, Evdokim Markevich, Vasily Shved, Gomel Region

8. Oh, Are You, Mother Cherry, or Am I Redundant for You?

Stepan Dubeiko, Gomel Region

9. Oh, You Mist, You Mist (Ballad)

Stepan Dubeiko, Maria Dubeiko, Gomel Region

10. I Shall Plant Cucumber over the Fast River

Alexander Gordeichuk, Nadezhda Gordeichuk with a group of female singers, Brest Region

11.  Over Siberia the Sun Is Rising (“Karmelyuga”, about the Leader of the Peasant Uprisings, Ustim Karmelyuka)
Ivan Pribora, Ilya Zenkovets, Evdokim Markevich, Vasily Shved, Gomel Region

12.  Oh, under the Hill, under the Hill, It Is Still Misty (Partisans’ Song)

Lilia Nenartovich, Grodno Region

13. On the Turkish Fields Oh! Nothing Grows there (Soldiers” Song)

Stepan Dubeiko, Maria Dubeiko with a group of female singers, Gomel Region
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Instrumental Music
14.  The Ox Cart Drivers Were Going by (Folk Dance Tune Played on a Pipe)
Vasily Shved, Gomel Region

15.  Oh, upon the Valley (Recruiters’ Song, Folk Dance Tune Played on Double Pipes)

Ivan Muravyov, Mogilev Region

16.  Mikita Yurachka (Folk Dance Tunes Played on a Pipe)

Vasily Protasevich, Monsk Region

17. Noble Lady (Folk Dance Tune Played on the Straw Pipe)

Ivan Pitsukha, Brest Region

18.  Gulyats byka (Folk Dance Tune Played on the Violin)

Piotr Zhekanov, Mogilev Region

19.  Padushechka (Folk Dance Tune Played on the Violin)

Mikhail Shkodun, Gomel Region

20.  Little Cossack. Kamarytsky. Polka (Folk Dance Tunes Played on the Violin)
Mikhail Shkodun, Gomel Region

21.  Polka (2 Violins and Tambourine)

Nikolai Leshchinsky, Ignat Shukanov, Vasily Shved, Gomel Region

22.  The Miner Plows the Field (Party Song, Folk Tune Played on a Violin)
Piotr Zhekanov, Mogilev Region

23.  Polka (Folk Dance Tune Played on a Balalaika)

Timofei Kanash, Mogilev Region

24.  Tsyalushachka (A Narration of a True Story with Violin Accompaniment)
Timofei Kanash (narrator), Piotr Tupitsyn (violin), Mogilev Region

25.  The Mowers Cut the Hay and the Wind Blows (Haymowing Song)

Ivan Pribora, Ilya Zen’kovets, Evdokim Markevich, Vasily Shved, Gomel Region
26.  The Mowers Cut the Hay and the Wind Blows (Folk Tune Played on a Pipe)
Vasily Shved, Gomel Region

27.  All on My Own (Improvisational Folk Tune on a Straw Pipe)

Ivan Pitsukha, Brest Region

28.  Quadrille (2 pipes, 2 violins, dulcimers and tambourine)

Nikolai Leshchinsky, Ignat Shukanov, Vasily Shved, Gomel Region

29.  Ternitsa (Folk Dance Tune)

Mikhail Semenchuk (clarinet), Semyon Kolbik (violin), Mikhail Kuzmich (harmonica),
Piotr Shcherbach (drum), Brest Region

30. Shastak (Folk Dance Tune)

Piotr Shchors (violin), Mikhail Akolovich (dulcimers), Vladimir Akolovich (dulcimers),

Anatoly A. Kalechits (harmonica), Anatoly I. Kalechits (tambourine), Minsk Region
31.  Polka (Harmonica)

Alexander Sviridovich, Minsk Region

Total time: 51.35

Recordings from 1962-1986
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BEJIOPYCCKASL MY3BIKA
AHTON0TMA HAPOAHO# My3bIKHU. [lyia Hapona

Juck 1

Becennne

1. Ha ByJtitbl MachiiHila, MachiiHila (MacaeHUYHasH)

Pauca TonoBko, Bute6cekast 0611, sep. 3amoliibe, YalrHUKCKUi p-H

2. Ary, BicHa, ary, KpacHa, Oii, 140 X Tbl HaM TMpbIHeca (3aKJIMKaH1e BECHBI)
®anna Onecny, Hanst Annpeiikosett, Mapusi Yaiikosckast, Tatbsina ®Pesioposa,
Karepuna Ipeuxo, Tomenbckast 06i1., aep. bykua, Jlenbunikuii p-H

3. Bnaracnasi, maui, BscHy cycTpakauli! A 3sIEHBI sSiBap KyIpaBblil (BeCeHHsIsl BOJI0UeOHast)
Mapust ABTYXOBUY C TPYIITION XeHIMH, MuHcKast ooi., nep. fopennun, bepesuHckuii p-H
4. 3suiéHblit can, BilHEBbI! [acnanapoyak abl cayHbli MaHOYaK (BOJ0YeOHast)

3ocs INpycckas, Credanuna [op6auesa, Tons [Mpycckas, Hukudop IMpycckmuit,
BureGekast 061., nep. AHOIIKY, JlenenbeKuit p-H

Tpouukue u Kynajibckue

5. TpbIBasBI KycTa i3 3918HOTO BOPY (TPOMLIKAST KyCTOBAsT)

Anronuna Cunopyk, Tatbsna Jlykamesny, Mpuna LllnakoBckas ¢ rpynioii XKeHInH,
Bpecrckast 06:1., nep. [Mopeuse, [TuHckuit p-1

6. ¥ Hac cATOHHS, ¥ HAC CATOHHS KyManauka, Kynanauka (KymarbCKast)

Pauca [onoBko, Buredckas 06:1., n1ep. 3amolibe, YaurHUKCKUiA p-H

7. Jleto (HaurpsbIll HA MULIMKE — XKajleiike U3 COIOMUHBI)

Weau IMuuyxa, bpecrckast 06:1., nep. CumonoBuuu, JIpornunHcKuit p-H
KnupHbie

8. Mo micsiity XbITO Xaja

3unoBuit PoBenbko, Bpectckas 061, nep. Crioposo, bepesockuii p-1
9. A BBI X3 Bbl MOHE XKbl JJOXKBIHBIKE

Karepuna lopox, bpecrckas 06.1., aep. Bejnemuun, CroqmHeKuit p-H

10.  Oit, maiit> MHe pagy

Oubra Bakysbunk, AnHa Pycak, Hanexxna Pycak, Mapust Pycak, JTio6oss Cinx,

Bpecrckast 061., nep. Kiernasi, ITuHckuii p-x

11. A zacnopsry [lyHaii 3 MOpomM

Karepuna Ilbiko, Ipoanenckas o0, aep. 3adennyu, [IATI0BCKHiA p-H

12.  Beusipok Bee, XbITa MajaBeeib

Pauca Autunenko, Moruiesckas o6, nep. Kuceneska, KocriokoBekuit p-H

JI0KMHOYHbIE, OCEHHHE

13. Ay HaibIra naHa JaXbHauKi paHa, JIFOJIOLIKI JTIOT, TaXKbIHAUKI paH[a] (I0XXWHOYHAsT XOPOBOIHAST)
Karepuna LlekyH, [Tonnna Kaszakosa, @enst PyrkoBckasi, Mapust XaHeBckast,

3os1 Kanuronosa, Mapust [lankosa, Morunesckast 001, fep. Yenonse, MCTHCIABIBCKHIA p-H

14. A ui noyHa apaxaBa yalika, siipoM HajiaH[a], a i moyHa (IOXUHOYHAS, BeJIMYAIbHAS XO35UHY)
AnHa Kpuseli, Bute6ekast 061., 1ep. AHowiku, Jlenenbckuit p-H

15.  Ha lynaéuxy, roit, Ha [lyHaéuky i, paHo if, paHo ii, 1aii Ha CIHEHbKEM (OCEHHSIs)

Mapus TaBpuibuyk, Butebekast o6u1., ep. 3amolbe, Yinauckuit p-H

Konsianbie

16.  Kansina (HaurpbIll Ha CKPUIIKe)

Edum Mapkesuu, Tomenbcekas 061, nep. Dymkosuun

00.56

00.38

01.05

00.50

01.04

01.55

01.03

00.41
01.17

00.54

01.08

02.06

00.27

01.17

01.25

00.37

17. Jla 3aneitMo necbHIo ciaB(bl)HaMy MaHy (KOJisijiHast XO3SIMHY)

Karepuna [lopox, Xanoccst Kanarmmuyk, Mapust Kysmuu, Bpecrckast 06:1., nep. Benemuun, CTonuHekuii p-H

18.  O-ro-ro, K03a Xbl, 0-r0-T0, cepa (KOoJsAHasT UTPOBAsT)
AnHa Benrypa, Xpuctuna lopomesny, Bapsapa Poskosckast, Tatesina CacoHoBsa,

Honst Epmonuu, Cepaduma Iletposa, JInzasera 3a6asko, [omenbekast 06.1., nep. ToHex, JIenbuniKuii p-H

19.  KamapsIlkasi (HaurpsILl Ha MapHbIX AYIKaX)

WBan MypasbeB, Morunesckast 0011., iep. JIacTpbIriHo, McTHCIaBIbCKUI p-H

20.  bynsim Mbl Lisipauiky it xaHiub («Lisipamka» — u3 KosisiaHoit urpbl «KeHuts6a Tepenikn»)
Sunanna Kynn, Bure6ekas o6:1., aep. Ctapoe Ceno, Ymauckuii p-H

21.  JlaBoHiXa (3aKIIOUMTE IbHBIN TaHEeL KOJSIHOM Urpbl «Kennthba Teperkiy, CKPUTTMIHbBINA HAaUTPhIIL)
Muxaunn HkoayH, Tomenbekast 061., aep. DiyimikoBuun

22.  Komsno! berma KoIsiiKo MamKoOM-31IKOM, T9if, Komsiao! (Kossiaa s Beex)

Onsbra Bakynbunk, AnHa Pycak, Hanexna Pycak, Mapus Pycak, Jlro6osb Cinx,

Bpecrckast 06:1., nep. Kiernast, ITuHckuii p-x

CaanedHblie n ponunnbie nechn/ Caapoa («Bscenne»)

23.  Pocbli, KopoBaii, pocblli, KOpOBaii, sIK JIiMOHbKA, POChLLi, KOpoBaii (cBajaeOHast KapapaiiHasi)
Ounbra Bakynbunk, AHHa Pycak, Hanexna Pycak, Mapus Pycak, JTio6osb Cinx,

Bpecrckast 06:1., nep. Knernas, [Munckuit p-u

24.  He myxaiiTaca, cBaThl, He MyXaiiTaca, CBaTbl, He MHETO Hac Held (KOTa eayT CBAThI)

Ounbra Bakynbunk, AHHa Pycak, Hanexna Pycak, Mapus Pycak, Jlio6osb Cinx,

Bpecrckast 06:1., nep. Knernast, [Tunckuit p-u

25. A sk cena myofa 3iHouKa 3a cTaloM (cBaaeGHast MOJIOION)

®ekiia bapanosa, Burebekast 001, aep. KameHb Jlernenbckuii p-H

26. Kab pasxaiip Mananyto (cBaaeOHbI HAUTPBILI HA CKPUTIKE)

Teopruit 1yny6, lomenbckas 06:1., . Mo3bIpb

27. A na jaBapy KaJisiHOBail JiicT maciaycst (cBajeOHasi MOJIOIOMY)

3unanna Kysp, Burebekas o6:1., nep. Crapoe Cero, Yiuayckuii p-H

28.  XBajiBCO KOpOBAil B M3YbI, XBAIIBCO KOPOBAIi B I134bl, 3aCMOJTiB COOi I124bl (CBaieOHast KapaBaiiHasi)
Onbra Bakynbunk, AnHa Pycak, Hanexna Pycak, Mapus Pycak, JTio6osb Crnx,

Bpecrckast 06:1., nep. Knernas, [Tunckuii p-u

29. A 3Haub, can3iky-BiHarpaasiky, HeT sIMy 1arisa3iky (cBageOHast cupore)

Esnokus 3yesa, Butebekast o6u1., siep. Tsactel, BepxHeaBuHCKMit p-H

30.  Oii, cTakIIOCa, 0¥, CTIKIIOCA [Ia A3BE PIUIHBKI, Oif, CTIKI0CA (rocar — 00beAMHEHNE MOJIO/IBIX)
Amnna Pamyik ¢ rpymnmoit xkeHuH, bpecrckas 06:1., nep. Motons, MBaHoBckuit p-H

31.  Cnaci6a, Mai najapyxKki, 3a cyploxaHHiiiKa (p14eT-rojoleHne MoJIo10ii)

Aracdwbst Bydnuk, Bure6ekas 0611., nep.Bepeube

32.  Boit, st riady — BbI He uyelle (cBageOHast MOJIOIO)

®auna Onecuy, Tomenbekast 001, aep. Bykua, JleaburLKIil p-H

33.  BsicesnbHbI Mapul MaaabiM (CKpUIIKa, 2 uMbas, rapMoHuKa, OyoeH)

[Tetp Lllopc, Muxaun Akonosud, Bnagumup Akonosud, Anatonuii A. Kaneuni, Anaronuit M. Kaneunr,
MuHckast 061., sep. JAsruibHo, J{3epXXuHCKMii p-H

34.  Cam€HayHa (TaHLIEBAIbHbII HAUTPBIII HA TADMOHUKE)

Anexcannp Ceupunosud, MuHckas o0, aep. AnekcaHapoBka, YepBeHbCKUIT p-H

35.  Oii, cBaTOuKi-roy60uKi, €T3 I0MOit (KOoTIa KOHYaeTcs cBaab0a)

Anekcannp Kopenuyk, Anam Macanbckuit, Anam Ciux ¢ rpynoit xeHimH, bpecrckas o6, nep. Knernast
36.  IllaykoBa HITOYBIKS K CLieHe Oble, MOoaa AleHbIKa 100paHoY ae (KOrIa MOJIozast [POLLAETCs C JOMOM)
Karepuna [lopox, Xanoccst Kanammuyk, Mapust Kysmuu, Bpecrckast o6:1., nep. Beinemuun, CToOTMHCKMI p-H

01.07

01.10

00.54
00.55
00.39

01.27

01.13

00.39

01.25
01.05
01.06

00.33

01.49
01.30
0L.12
00.27

0L.19

01.47
00.51

01.05



37. ¥V Bapor 6spé3a cThist1a (KOTIa MOJOJAst Ye3KaeT U3 10MY)

Karepuna Llexyn, [MTonna Kasakosa, @enst PyrkoBckasi, Mapusi XaHeBckasi,

3os Kanuronosa, Mapus Inaakosa, Morunesckast 0011, aep. Yenoibe, McTUCIaBIbCKUIL p-H

38.  Boixansi, Matysisi, 3 HOBaii KJielli, 3 HOBail KJeli (KOraa BCTpeyaioT MOJIOAYIO B IOME XKEHUXa)
Tannna Muximc, Codbs Muneiimo, Ipoanenckas o6:., aep. Mzabennno, OcTpoBeLKuii p-H

Poaunnbie

39.  Pan3iHbl (HaUTpbILI HA CKPUIIKE, 2-X LIMMOaIax, rapMOHUKe 1 OyOHe)

Tetp Llopc, Muxaun Akonosuy, Branumup Axonosuy, Anatonnit A. Kaneunir, Anaronuii M. Kaneun,
MuHckas 0061, fep. AsaruibHo, [A3epXXuHCKUI p-H

40.  Kymok, a yaro i, ito60Ka, HeBSICENbIi Cs3ill, HeBSCENbIN csia3i? (POAMHHAS KyMY)

3ocs Ipycckas, Burebekas o6, nep. AHowky, Jlenenabckuii p-H

41.  Jlacnaci6o KaBaio, ja craci0o KaBao, LITO YCTPOiy HaM TYJIbHIO, ILITO YCTPOiy HaM I'YJTbHIO (POIMHHAS OTLLY)
Mapusi Bacunesuy, EBnokusi Bopcuuosa, Bute6ekast 0611., nep. [puoseproe, LymunnHekuii p-H

42, Lpiransl (Ipoxos PsKEHBIX CBATOB)

Ipynmna myxunH-catoB, bpecrckas 06:1., nep. Toikosuun, MBaHOBCKMIT p-H

O6ee Bpemsi: 47.37

Jlnck 2

Heo0psinoBas ampuka

1. Jlanina mislpokast i, TyMaH pasbisrasiiia

Anna Kynakosckasi, AHToH MaxHau, Tomenbckast 061, 1ep. Kosenyxbe, XoiHUKCKHiT p-H

2. Tloceio it rypouki ¥ BiLIHEBOM CaJlOuKy

Crenan [ly6eiiko, [omenbckas 06:1., nep. ToHex

3. Oit, 3-myx ropki exa OyitHO# BelEp Best

®aunna Onecuy, Haist Annpeiikoseit, Mapusi Yaiikosckast, Tatbsina ®@enoposa, Karepuna Ipeuko,
Tomenbckast 06:1., nep. bykua, Jlenbunuxuii p-H

4. Pokpylikast (HaurphbIll Ha MApHBIX AyAKaxX)

WBan Mypasbes, Moruiesckast 00:1., aep. JJactpbiruHo, McTucnaBibekuii p-H

5. 3s3tomiuka Masi, HI3pbIHbKAs KYKyIIauka (TOJOIICHUe-TIPUYUT Ha cliydaii 6e/ibr)

Bepa OctpoBckasi, Burebekast 061, nep. Topbaueso, PoccoHckmii p-H

6.  CaioBeii, caioBeil CMyLEHBI HeeBeecE

®auna Onecuy, Hanst Anzpeiikosen, Mapus Yaiikosckasi, Tatbsina @enoposa, Katepuna Ipeuxo,
Tomenbckas 061, nep. bykua, Jlenpunukunit p-u

7. Ox, Bbliizly 51 Ha Ty TOpY, [3¢ 3aBoz3inac Jo6oy

WBan [Mpubopa, WUnbs 3enbkosel, EBnokum Mapkesuy, Bacuwii [l Ben,

Tomenbckas 061., nep. Dymkosuun, Jleapunukuii p-1

8. Oif, Tl Kb, MAMKO-BillIbIHSL, J1a 11i 51 ¥ 1ebe siHs?

Crenan [ly6eiiko, [omenbckas 06:1., nep. ToHex

9. Oif, ThI Xbl, TYMaHa Ja TYMaHa4oK (0Oasiana)

Crenan Jly6eiiko, Mapust lyoeiiko, Tomesnbckas 06:1., nep. Tonex

10.  TTocero rypouki bl Hal GbICTPOIO Kbl PIKOIO

Anexcannp Topneitayk, Hanexma [opreiiuyk ¢ rpymmoii skeHimH, bpectekast o6i., aep. Tonbiibl, CTonHeKmii p-H
11.  3a CiGipom na coHusl Bexonit (“Kapmesmora”, o Boxiie KpecThbssHCKMX BoccTaHuii Y. Kapmernioke)
WBan IMpubopa, Wnbs 3enbkosel, EBnokum Mapkesuy, Bacuuii [lsen,

Tomenbckas 061., nep. [ymkosuun, Jleapunukuii p-1

12. Oit, c-naj ropki, c-naj rapel aa ycé it TymaH (maprusaHckast)

00.58

01.40

00.45

01.10
00.59
02.04

01.55
0L51

02.04

00.57
01.50

02.05

00.57

01.05
02.10
0L.12

02.46

01.58

JIunust Henaprosuy, Ipoanenckas o6, aep. Copoku, HlyanHcknit p-H

13. Ha TypalIKiX MOJIsIX TaM Hilll90 OX Hi pOChLET (cosmarckasi) 04.41
Crenan Jly6eiiko, Mapus [lyGeiiko ¢ rpynmoii keHiunH fomenbckast o6, nep. Tonex

MucTpymenTaibHas My3bIKa

14, Tuuti yymaki (Haurpblil Ha IyjIKe) 01.24
Bacunuit Lsen, Tomennsckast 061, gep. [nymkoBuumn

15.  Oit, npel ganiHe (pekpyTcKasi, HAUTPBIII Ha MAPHBIX JyIKaX) 01.07
Wpan MypasbeB, Moruniesckast 00:1., aep. JlactpbiruHo, McTucnaBibekuii p-H

16.  Mikira lOpauka (TaHLIeBalbHBIC HAUTPBILIN HA IyIKe) 00.56
Bacwmit [TporaceBuy, MuHckas o6:1., nep. Pocribl, Konbuibekuit p-H

17.  bapblHbKa (TaHLEBAIbHbINH HAMTPbILI HA TTUIINKE) 00.28
WBan [Nunyxa, bpecrckas o6:1., nep. CuMoHOBUYM, J[IpOrHYMHCKMI P-H

18.  Tynsub OblKa (TaHLEBAJIbHBII HAUTPBIL HA CKPUTIKE) 01.23
Tetp Kekanos, Moruiesckas o6u1., 1ep. Bepboska, Haycckuit p-H

19.  IMamymauka (TaHIEBAIbHBII HAUTPBIII HA CKPUIIKE) 00.33
Muxaun koayH, fomenbekas 061., aep. Diymkosuun

20.  Kazayok. Kamapsiuki. [Tosibka (TaHLEBaIbHbIE HAUTPBILIM HA CKPUITIKE) 02.45
Muxaunn UlkonyH, Tomenbekas 061., aep. Dnymkosuan

21.  Tonpka (2 ckpunku u 6yoeH) 01.18
Hukonait Jlemmuckuit, Urnar Llykanos, Bacwiuit [Ben, Tomenbekast 06:1., LIt JIeabunib

22. laxuép nmamraHbKy maxae (Be4epMHOYHAsI PACXOMHAS, HAUTPBIII Ha CKPUITKE) 00.52
IMerp XKekanos, Morunesckas o6i1., nep. Bepboska, Yaycckuit p-u

23.  Tlosbka (Haurpbill Ha Ganaiaiike) 01.28
Tumodpeit Kanaur, Morunesckas 061., aep. Kamanbst, Kpuuesckuit p-1

24.  Usnymauka (ObUTMYKa — PaccKas co CKPUTTMYHBIM COMPOBOXKICHHEM) 04.08
Tumodeit Kanauu (pacckaszuuk), Tlerp Tyruipbin (ckpurika) Morunescekast o6i1., aep. Kauansl, KpuueBckuii p-1

25.  Kocapsl Kocsilib, a BeLEp MoBeBae (CCHOKOCHAsT MECHS) 01.43

Wsan [MpuGopa, Unbst 3erbkosell, EBrokum Mapkesud, Bacunuit LLBesn,
Tomennbckast 06:1., nep. Diymkosnun, Jleabunikuii p-H

26.  Kocapsl KoCsilib, a BeLEp 10BeBae (MeCeHHBIil HAMTPBILL Ha JyIKe) 00.47
Bacwmit LlIBen, fomenbsckas o6:1., aep. [yukosuun

27. Cam na cabe (MMIPOBM3ALMOHHBII HAUTPBILI HA TTUILUKE) 00.39
Weau INuuyxa, bpecrckast 06:1., nep. CumonoBuuu, JIporuumHCKuit p-H

28.  Kanpsuib (2 koseHa; 2 CKPUINKH, IMMOATbI 1 OyOeH) 01.47
Hukomnait Jlemmuckuit, Urnar Lykanos, Bacwuit [Bex, Tomenbckast 06:1., LIt JIenbunis

29.  llepHiua (TaHLEBaIbHbIN{ HAUTPbILL) 00.51

Muxaun Cemenuyk (kmapuert), Cemen Konbuk (ckpurnka), Muxaun Kysemunu (rapmonuka), [lerp LllepGau (GapaGar)
Bpecrckast 061., nep. Topozen, Jlsnew, DinHka

30. lacrak (TaHLEBaJIbHbINA HAUTPbILL) 01.07
Merp Lopc (ckpurka), Muxamn Axonosuy (mumbamsi), Bramumump Axonouy (uumbansl), Anatomuit A. Kameuwit
(rapmonuka), Anarosnmii M. Kaneunu (6yoeH), Munckast 06i1., gep. AsaruibHo, [A3epKMHCKUit p-H

31. Tlosnbka (rapMoOHHKa) 02.30
Anexcannp Csupunosud, MuHckas o0, aep. AnekcaHapoBka, YepBeHbCKUI P-H

O61ee Bpemst 3Bydanust: 51.35

Sanucu 1962-1986 rr.
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